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Дополнения в «Стандарты работы на внутреннем валютном и денежном рынке»:

Дополнения к Приложению № 4 к Правилам совершения сделок
на внутреннем валютном и денежном рынках

Терминология и определения

1. Given  – (на денежном рынке) Сторона в лице уполномоченного дилера предоставляет другой Стороне  (предлагает предоставить)  кредит в определенной валюте по предложенной другой Стороной цене bid (цене покупателя);

2. Taken – (на денежном рынке) Сторона в лице уполномоченного дилера получает (просит предоставить ей) кредит в определенной валюте  по предложенной другой Стороной цене offer (цене продавца);

3. Join at, support at – (на денежном рынке) обязательство присоединить свое предложение на покупку или продажу по текущей цене покупки или продажи, уже объявленной брокером;

4. Off – отмена существующих предложений на покупку или продажу;

5. Bid  -   добавить к терминам  « I pay, I buy»;
6. Offer – добавить к терминам “I sell,  I give”;                                                                                                                                     

7. Under reference – заявление о том. что  объявленная цена больше не является действительной, т.е. сделка по объявленной цене не может быть заключена; 

8. Either way, choice, your choice – в котировке цена покупателя равна цене продавца;

9. Firm, firm price -  объявленная цена еще действительна, сделка по ней может быть заключена;

10. For indication, indication, for information. For level – объявленная цена является лишь индикативной, сделка по ней  не может быть заключена;

11. Checking – термин обычно означает проверку уполномоченным дилером одной Стороны  перед заключением сделки  лимита на проведение операций  с другой Стороной;

12. Your risk – дилер, объявляющий цену, предупреждает дилера другой   стороны (возможно через брокера), что объявленная цена больше не является действительной, и для заключения сделки необходим повторный запрос;

13. My risk – дилер, запрашивающий цену подтверждает понимание того, что объявленная другой Стороной цена больше не является действительной, и для заключения сделки необходим повторный запрос;

14. Points: pips – пункты: пипсы наименьшие доли цены на покупку/продажу валюты;

15. Basis points – 1/100 1 % в процентной ставке;

16. Discount – разница между ценой «спот» и ценой «форвард» при покупке/продаже валюты, выраженная в пунктах,  где цена «форвард» меньше, чем цена «спот»;

17. Premium – разница между ценой «спот» и ценой «форвард» при покупке/продаже валюты, выраженная в пунктах, где цена «форвард» больше, чем цена «спот»;

18. Par – цена «спот» и цена «форвард» на определенный период при покупке/продаже валюты равны;

19. Outright price – любая цена на покупку/продажу валюты с поставкой в любую дату при условии, что сделка не является частью сделки «своп». Хотя это не часто упоминается, но обычная цена «спот» на покупку/продажу валюты де факто является ценой «аутрайт»  для даты поставки  «спот».  Все остальные цены «аутрайт»  рассчитываются на базе цены «спот» и премий или дисконтов на определенный период;

20. Regular dates/periods: фиксированными датами/ периодами являются  – 1 неделя (week), 1 месяц (month), 2 месяца (months), 3 месяца (months), 6 месяцев (months) и 1 год (year) отсчитываемые обычно от даты «спот» или от даты «сегодня» на национальных валютных рынках;

21. IMM dates – четыре даты, на которые торгуются финансовые фьючерсные контракты в секции Международного денежного рынка / International Monetary Market (IMM)  на Чикагской товарной бирже. Это третья среда марта, июня, сентября и декабря;

22. Odd/broken/cock dates – даты. отличные от фиксированных (Regular);

23. Short dates –  сроки меньше одного месяца;

24. Overnight O/N – срок «сегодня» против срока «завтра» ( или следующего рабочего дня);

25. Tom/next T/N –  срок «завтра» (следующий рабочий день) против следующего за ним рабочего дня («спот»);

26. Spot/next  S/N–  срок «спот» против следующего рабочего дня;

27. One week – «одна неделя», срок «спот» против одной недели, начиная от даты «спот» (на валютном рынке). Срок «сегодня» против одной недели на некоторых национальных денежных рынках;

28. Tom/week, one week over tomorrow – срок «завтра»  (или следующий рабочий день) против одной недели от этой даты;

29. Turn of the month – срок последний рабочий день месяца против первого рабочего дня следующего месяца;

30. Spot against end month, End of the month – срок «спот» против последнего рабочего дня месяца;

31. Turn of the year – срок последний рабочий день года против первого рабочего дня следующего года;

32. Forward – forward, Fwd/fwd – срок любая дата «форвард» против  любой другой даты «форвард».
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